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Resumen 

 

La necesidad de encontrar nuevas metodologías en el campo de la educación 
conlleva a la búsqueda constante de estrategias, elementos o nuevas tecnologías, que 
faciliten tanto a los docentes como a los estudiantes el desempeño dentro de los 
procesos de enseñanza y aprendizaje, con el fin de lograr los objetivos trazados. En el 
presente trabajo veremos la implementación de una secuencia didáctica orientada a la 
Investigación-Acción y mediada por un elemento tecnológico, la plataforma virtual para 
el aprendizaje de idiomas duolingo.com, en un grupo de 39 estudiantes de grado 
noveno de secundaria, de una Institución Educativa Oficial Colombiana, con el objetivo 
de optimizar los procesos de enseñanza y aprendizaje del inglés en el área de lengua 
extranjera, en lo referente a sus competencias comunicativas, sociolingüísticas y 
pragmáticas, realizando una encuesta de conocimientos previos, registros de 
observación durante las 8 sesiones del proyecto y la realización de un grupo focal 
posterior a la implementación de la secuencia didáctica, para conocer factores claves e 
incidentes como la participación y realización de actividades durante las clases de 
lengua extranjera, en la Institución Educativa Teresa Calderón de Lasso de la ciudad 
de Palmira. 

Palabras claves: duolingo.com, inglés, lengua extranjera, motivación. 

 

Abstract 

The need to find new methodologies in the field of education, leads to the constant 
search for strategies, elements, or new technologies that facilitate both teachers and 
students, the performance within the teaching and learning processes, in order to 
achieve the objectives, set. In the present work we will see the implementation of a 
didactic sequence oriented to Action Research and mediated by a technological 
element, the virtual platform for learning languages duolingo.com, in a group of 39 
students of ninth grade of secondary school, of an Official Colombian Educational 
Institution, with the objective of optimizing the teaching and learning processes of 
English in the area of foreign language, in relation to their communicative, 
sociolinguistic and pragmatic competences, conducting a survey of previous knowledge, 
observation records during the 8 project sessions and the realization of a focal group 
after the implementation of the didactic sequence, to know key factors and incidents 
such as the participation and realization of activities during the foreign language 
classes, in the Educational Institution Teresa Calderón de Lasso of the city of Palmira. 

Keywords: duolingo.com, English, foreign language, motivation. 
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Introducción 

El presente documento busca conocer el impacto que tiene la implementación de 
una plataforma virtual para el aprendizaje de idiomas, con el propósito de mejorar los 
procesos de enseñanza y aprendizaje del inglés en los estudiantes del grado 9-1 de la 
institución educativa Teresa Calderón de Lasso. Se tiene en cuenta que este tipo de 
intervenciones donde se han aplicado estrategias que involucran las TIC, en el campo 
de la educación han demostrado tener un impacto positivo en la forma en que los 
estudiantes se integran de una manera más activa y participativa, al encontrar en la 
tecnología una manera innovadora y atractiva en la búsqueda y adquisición de nuevos 
conocimientos, no solamente en el área del lenguaje, sino también en varias de las 
asignaturas que componen el currículo escolar. 

Para el proyecto se tomó como referencia un grupo de estudiantes con edades que 
oscilan entre los 14 y 16 años de grado noveno, población que tiene un acceso limitado 
al uso de la tecnología por su contexto sociocultural. A través de la escuela, se busca 
mostrarles que la tecnología no solamente sirve para comunicarse a través de redes 
sociales (como en la mayor parte del tiempo la utilizan), sino también el uso de las 
herramientas tecnológicas que pueden integrar en sus procesos de enseñanza y 
aprendizaje en cualquiera de las áreas del conocimiento, y en cualquiera de las etapas 
de desarrollo cognitivo.  

La plataforma a implementar en esta investigación, duolingo.com, es una plataforma 
de uso libre, con una interfaz atractiva y de fácil uso, la cual permite a los estudiantes 
realizar actividades de una forma progresiva, evaluar su progreso, escoger los temas, 
vocabulario y pruebas que desean realizar, además de ofrecer también, el estudio de 
idiomas diferentes al inglés, como, por ejemplo, el portugués, el italiano y el francés, 
etc. Esta herramienta puede ser utilizada también como aplicación para dispositivos 
móviles, como teléfonos inteligentes y tabletas, lo que facilita su uso a los estudiantes 
que cuentan con este tipo de dispositivos.  

Al terminar las fases del proyecto, se espera haber mejorado los niveles de 
motivación y de participación de los estudiantes en las clases de inglés, pero además 
también se pretende, como se mencionó anteriormente, despertar en ellos el deseo de 
buscar nuevos elementos que les permitan adquirir destrezas y conocimientos, 
involucrándolos así, de una forma más activa y autónoma, en sus procesos de 
enseñanza y aprendizaje. 

Ya son varias los trabajos de investigación acerca de la implementación de este tipo 
de plataformas, algunos de los cuales se referenciarán en el presente documento 
como, por ejemplo: “The case for using duolingo as part of the language classroom 
experience”, “The Effect of Moodle in the Learning Process of Business English at an 
Intermediate Level at Universidad del Pacífico.” “A new way for learning languages 
through virtual immersive environments”, que se enfocan en el uso de las nuevas 
tecnologías de la información y la comunicación, para dar respuesta a las 
problemáticas que presenta un mundo más tecnológico, donde el estudiantado no es el 
mismo de años atrás, y se hace necesario la integración de estas tecnologías al campo 
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de acción en la educación. Se espera aportar a la comunidad objeto de estudio, 
avances en relación a la forma en que se utiliza la tecnología para el aprendizaje de 
una lengua extranjera, en este caso el inglés. En el desarrollo de esta propuesta se 
referenciará algunas investigaciones similares ya llevadas a cabo, tanto locales como 
extranjeras, y se analizarán resultados para concluir con una propuesta didáctica que 
sea de ayuda en el mejoramiento de la educación en el área del lenguaje.  
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2 Planteamiento del problema 

Dentro de las clases de idioma extranjero Inglés, el hecho de no entender una 
segunda lengua para los estudiantes resulta frustrante, lo que limita su participación y 
la convierte en una interacción poco activa dentro de este proceso, debido a esto es 
necesario buscar nuevos métodos que contribuyan en la motivación de los estudiantes 
para que así puedan participar de una manera más activa y autónoma, dentro de los 
procesos de enseñanza y aprendizaje del inglés.  

La introducción de nuevas tecnologías de la información y la comunicación (TIC) en 
el campo de la educación ha quebrantado paradigmas tradicionales, a través de 
diversas aplicaciones, redes sociales y plataformas virtuales de aprendizaje, los cuales 
han desplazado metodologías y sistemas tradicionales de enseñanza y de 
comunicación. Las TIC han venido convirtiéndose en herramientas de uso casi 
obligatorio para la sociedad y si la educación hace uso de ellas, podría encontrar 
respuestas a problemáticas que presentan los procesos de enseñanza y aprendizaje, 
tales como: bajo rendimiento escolar, carencia de participación activa, entre otras, con 
el fin de mejorar sus metodologías, mediante la motivación que genera el uso de 
aplicaciones, plataformas de comunicación, y demás, para actividades en clase de 
lenguas extranjera. Se cree que el uso de plataformas virtuales para el aprendizaje de 
una lengua extranjera ayuda a mejorar los procesos de enseñanza y aprendizaje del 
inglés. 

Por esta razón, se ha tomado la decisión de implementar la plataforma virtual para el 
aprendizaje del inglés como lengua extranjera, duolingo.com, en el grado 9-1 de la 
Institución Educativa Teresa Calderón de Lasso, colegio ubicado en el municipio de 
Palmira, Valle del Cauca. Posee una población de aproximadamente 870 estudiantes, 
en sus 4 sedes, 2 rurales y 2 urbanas en los niveles de primaria, básica secundaria y 
media, que se sitúan en los estratos 1 y 2, en donde el aprendizaje de una lengua 
extranjera resulta muy poco relevante para su formación académica y/o futuras 
aspiraciones laborales, ya que su entorno no contempla como necesario una formación 
bilingüe. Por esta razón, es difícil encontrar entre los estudiantes intereses personales 
por aprender una segunda lengua, al carecer de estímulos circunstanciales en su 
entorno cultural, que los lleven a crear esta necesidad. 

2.1 Justificación 

Actualmente, las tecnologías de la información y la comunicación juegan un papel 
fundamental como herramientas de uso imperativo en muchos de los espacios de 
investigación y estudio. El campo de la educación no debe ser ajeno a la inclusión de 
estas herramientas tecnológicas; contrariamente, debe circunscribirlas en la realización 
de sus prácticas, con la idea de encontrar mejores resultados en los procesos de 
enseñanza y aprendizaje.  

Dentro de estos procesos, esencialmente en la enseñanza de lenguas extranjeras, la 
inserción de las TIC simboliza un avance muy significativo, ya que la adquisición de un 
idioma extranjero dentro del currículo tradicional, sobrelleva, en muchas ocasiones a 
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que los estudiantes desarrollen cierta apatía que a su vez los dirige hacia una falta de 
interés por aprender. 

Las inteligencias múltiples, los estilos de aprendizaje y condiciones socioculturales 
de los estudiantes son tenidos en cuenta para direccionar las investigaciones al 
respecto de la adquisición de una segunda lengua, convirtiéndose estos procesos en 
un tema de gran interés no solamente para investigadores en la didáctica de las 
lenguas, sino también investigadores de otras áreas del conocimiento, tanto dentro del 
campo de la educación, como de la sociología y la psicopedagogía, como lo resalta 
Santos Gargallo (1999): 

A todos los profesores nos interesa profundizar en el conocimiento del 
proceso de aprendizaje, es decir, en los factores psico-afectivos, sociales, 
educativos, etc. que inciden en dicho proceso; ya que cuanto más sepamos 
sobre este proceso, mejor podremos orientar el de enseñanza, en el sentido 
de que contribuya a agilizar y facilitar el uso de la nueva lengua. (p. 22) 

Como lo plantea Allum (2002), la forma convencional de enseñar inglés no es lo 
suficientemente atractiva para los estudiantes, quienes se muestran renuentes a utilizar 
y aprender esta lengua; sin embargo, actualmente las cátedras de ESL/EFL1 han 
pasado de ser clases con el profesor como eje principal, a ser clases donde los 
estudiantes se convierten en agentes activos; esto se debe a que muchos educadores 
han mostrado un incremento en la preocupación por cómo aprenden sus estudiantes, 
antes de priorizar en sus métodos de enseñanza (Pinkman, 2005). Lo mencionado trae 
como resultado que los docentes de lengua extranjera, hoy en día, utilicen diversos 
recursos tecnológicos que ayudan a los estudiantes a tener un aprendizaje más 
autónomo y significativo. 

Teniendo en cuenta la importancia de innovar en el campo de la educación, se hace 
necesario llevar a cabo una revolución en las aulas, en el sentido de implementar 
nuevas metodologías, y a pesar de que una de las grandes limitantes en la sociedad, 
es la carencia de recursos económicos, existen diversos software y plataformas online 
de uso libre (gratuito) que permiten tener acceso a nuevos recursos educativos, sin 
tener que preocuparse por asumir costos, ni por parte de los estudiantes ni de los 
educadores.  

Es por esta razón que se implementará como recurso didáctico en la institución 
educativa Teresa Calderón de Lasso del municipio de Palmira, la plataforma de uso 
libre para el aprendizaje de idiomas duolingo.com, la cual, además de ser de uso libre, 
ha resultado ser muy atractiva para los estudiantes, con múltiples actividades, 

                                            
 

1 ESL: English as a second language; Inglés como segunda lengua. 
  EFL: English as a foreign language; Inglés como lengua extranjera 
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interacción y comunicación entre usuarios, entre otras funciones prácticas, que facilitan 
el desarrollo de los procesos con mayor autonomía por parte de los participantes. 

Finalmente, este trabajo podría ser un referente para docentes e instituciones 
educativas que deseen adaptar el uso de las TIC en los procesos de enseñanza y 
aprendizaje de Idiomas extranjeros, ya que la temática aún necesita ser profundizada 
dentro de trabajos investigación los cuales puedan ser utilizados como indicadores de 
resultados para nuevos proyectos. 

2.2 Pregunta problema 

¿Cómo optimizar los procesos de enseñanza y aprendizaje del inglés, a través de la 
implementación de la plataforma virtual duolingo.com, en el grado 9-1 de la Institución 
Educativa Teresa Calderón de Lasso? 

 

2.3 Objetivos 

2.3.1 Objetivo general.  

Optimizar los procesos de enseñanza y aprendizaje del inglés, a través de la 
implementación de la plataforma virtual duolingo.com, en el grado 9-1 de la Institución 
Educativa Teresa Calderón de Lasso. 

 

2.3.2 Objetivos específicos. 

 

• Identificar el grado de proficiencia del inglés que tienen los estudiantes del grado 
9-1. 

• Implementar el uso de la plataforma virtual duolingo.com para el aprendizaje de 
idiomas, en las clases de inglés DEL GRADO 9-1. 

• Evaluar la contribución de la implementación de la plataforma virtual duolingo.com 
al aprendizaje del inglés en los estudiantes del grado 9-1. 

 

2.4 Población a quien va dirigida 

2.4.1 Sujetos de la investigación. 

El grupo en el que se realizará el proyecto será el grado 9-1 en la jornada de la 
mañana, conformado por 39 estudiantes, cuyas edades oscilan entre los 14 y 17 años y 
el docente encargado de liderar la propuesta es el Licenciado Juan Carlos Rodríguez 
Montes, así como también forman parte del proceso otros miembros de la comunidad 
educativa, como los docentes del área de sistemas, que instruyen a los estudiantes en 
el uso de las TIC. 
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2.4.2 Contexto. 

Los estudiantes de la Institución Educativa Teresa Calderón de Lasso, en su gran 
mayoría de sectores marginados de la ciudad, estratos 1 y 2, se caracterizan por ser 
niños con bastantes problemas de tipo comportamental, por el entorno en que habitan, 
son niños con poco acompañamiento en los procesos escolares por parte de sus 
padres, y que además tienen muchas dificultades de tipo económico, lo cual hace difícil 
para ellos el uso de herramientas tecnológicas como computadores con acceso a 
Internet. El grado 9-1 de la Institución en el cual se llevará a cabo la secuencia 
didáctica, tiene estudiantes de varios sectores del municipio a los cuales atiende la 
Institución. Uno de ellos es el sector de Barrancas, zona rural del municipio, el cual no 
cuenta con pavimentación, y los servicios de Internet son limitados. De esta zona 
tenemos 5 estudiantes. 

Otra de las zonas rurales en la que habitan estudiantes de este grupo es Guayabal, 
sector que se encuentra más cerca de la zona urbana del municipio, y que cuenta con 
mejores condiciones de infraestructura, y servicios públicos, sin embargo, es un sector 
que también se encuentra más permeado por problemas de violencia, delincuencia 
común y micro tráfico. De este sector son 8 estudiantes. Ya dentro de la zona urbana 
del municipio, habitan 15 estudiantes en el barrio La Orlidia, sector de estrato 1, con 
altos índices de violencia delincuencia común, violencia intrafamiliar entre otros. Otro 
de los sectores dentro de la zona urbana considerado de alto riesgo, es el barrio El 
Campestre, en el cual habitan 7 estudiantes. Los otros 4 estudiantes habitan sectores 
que no son considerados riesgosos, como los barrios, Primero de Mayo, San Pedro y 
El Poblado. 
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3 Marco de referencia 

3.1 Antecedentes 

Las investigaciones acerca de la implementación de plataformas virtuales en el 
campo de la educación se hacen cada vez más fuertes, lo que permite tener referentes 
teóricos para comparar, concluir y aportar nuevas ideas y metodologías que faciliten 
dar respuesta y tratamiento a problemáticas en el campo de la educación. En el área 
de la enseñanza de las lenguas extranjeras, el material de estudio o de preparación 
para la presentación de pruebas internacionales se puede encontrar fácilmente y de 
libre acceso, al igual que las plataformas interactivas para el aprendizaje de idiomas, 
algunas más vistosas y atractivas, otras con mayor contenido en niveles de 
aprendizaje. Sin embargo, tanto en esta como en otras investigaciones, se ha decidido 
trabajar con la plataforma duolingo.com, por su popularidad entre la población 
estudiantil, la cual además de ser totalmente gratuita, ofrece una interfaz agradable, y 
un contenido de niveles bastante amplio, al igual que la oportunidad de interactuar con 
otros usuarios a manera de red social. 

Con el ánimo de aclarar dichos acercamientos, se presentan a continuación tres 
antecedentes cuya configuración demuestra una preocupación teórica, de aplicación de 
conceptos y procesos metodológicos, en el área de la didáctica para la implementación 
de plataformas virtuales en la enseñanza del lenguaje. 

• “The case for using DUOLINGO as part of the language classroom 
experience”   

Trabajo llevado a cabo por Pilar Munday, en la universidad Sacred Heart, Estados 
Unidos, en el año 2015. Investigación de tipo exploratorio con el objetivo de usar una 
aplicación de aprendizaje de idiomas ya existente, duolingo.com, para complementar el 
español tradicional de nivel universitario como cursos de segunda lengua. Este tipo de 
aplicaciones utilizan tecnologías de aprendizaje adaptativo, que son capaces de 
adaptar las tareas al nivel de cada estudiante. En el caso de este estudio, duolingo.com 
se utilizó como parte del programa de estudios en dos cursos universitarios de español, 
uno de principiantes (nivel A1) y otro avanzado (B2). Los estudiantes usaron la 
aplicación en línea, ya sea en su versión móvil o en su navegador web.  

Los estudiantes eran libres de usar la aplicación móvil en su celular o tableta, o de la 
versión para computadores. Para ambos grupos, duolingo.com representó el 10% de 
su calificación final. Ambos grupos tomaron la prueba de nivelación que ofrece 
Duolingo cuando se inscribe en un nuevo curso. Esto significó que cada estudiante 
comenzó en un punto diferente, dependiendo de dónde clasificaron en la prueba. Como 
era de esperarse, la mayoría de los estudiantes de primer año comenzaron a cero. Los 
niveles de partida variaron considerablemente para los estudiantes en el nivel B2. 

En este trabajo, se estudió ver si la implementación de duolingo.com en un curso de 
español podía mejorar el curso, además, si también podía dar a los estudiantes una 
nueva herramienta que pudieran utilizar una vez que el curso se hubiese completado. 
Se analizaron los dos cursos universitarios de nivel español con diferentes objetivos 
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pedagógicos. En un curso, el objetivo era simplemente complementar el curso (grupo 
A1), mientras que, en el grupo más avanzado, el objetivo era que los estudiantes 
revisaran el vocabulario básico y la gramática que deberían conocer a ese nivel. Sobre 
la base de los resultados de la encuesta y los objetivos de este estudio, el investigador 
concluye que los estudiantes parecen encontrar Duolingo,  como una aplicación fácil 
de usar, útil y agradable para practicar español; y que al parecer les gusta más que la 
tarea regular basada en libros debido a la comodidad que proporciona; también que les 
gusta el hecho de que se puede acceder desde diferentes formatos, especialmente a 
través del acceso móvil; y por último, también disfrutan de sus aspectos de 
gamificación. El autor cree que esta aplicación también tiene éxito debido a la forma en 
que se presentan las lecciones, con mensajes cortos que son variados y con diferentes 
habilidades intercaladas. 

Además, concluye que hay algunos inconvenientes con Duolingo que también fueron 
notados por los estudiantes. Uno de ellos era la inexactitud de sus traducciones, que no 
siempre son correctas, o que a veces no aceptan otras versiones. Asimismo, que, en la 
aplicación del navegador, un usuario puede discutir su respuesta con otros estudiantes 
para tratar de entender el significado de alguna forma, pero esto no es posible en la 
versión para móviles.  

El autor cree que Duolingo igual puede ser una herramienta adicional útil para 
cualquier curso, ya sea en línea o cara a cara, ya que los estudiantes son capaces de 
revisar el idioma en su propio nivel. Sugiere que la plataforma no debe representar más 
del 15% de cualquier curso y, considerando las diferencias que vio en los dos niveles 
estudiados, es más recomendable para principiantes. También recomienda que los 
estudiantes hagan una serie de actividades a la semana, que pueden ser fácilmente 
rastreadas a través del tablero del nuevo educador en Duolingo, y que las hagan en 
varios días para permanecer en contacto frecuente con el idioma. Menciona, además, 
que este tipo de m-learning permite a los estudiantes aumentar el aprendizaje en el 
aula proporcionando aprendizaje flexible que puede enriquecer la experiencia en el 
aula. Este estudio de Duolingo también sugiere que promueve el aprendizaje auto-
dirigido más allá de los requisitos del curso, aunque se necesita más investigación en 
esta área. En forma anecdótica, el instructor también ha observado que alrededor del 
10% de los estudiantes en ambos grupos han seguido usando Duolingo después del 
semestre terminado. Por lo tanto, podemos decir que puede ser útil una vez que el 
curso se ha completado, aunque sólo sea para algunos estudiantes. 

Este trabajo está directamente relacionado con el proyecto, ya que la plataforma a 
utilizar será la misma, y aunque en el caso de la profesora Pilar Munday el trabajo se 
realizó en pro de mejorar el nivel de proficiencia en español, en nuestro caso el inglés 
se presenta para nosotros se presenta como lengua extranjera. Sin embargo, existen 
algunas diferencias con el trabajo realizado en la institución educativa Teresa Calderón 
de Lasso; principalmente que el proyecto se lleva a cabo en nivel secundaria, y no en 
terciario, además el proyecto en nuestro caso sólo utiliza un grupo, el cual se encuentra 
en el mismo nivel de lengua extranjera, no están divididos por niveles como lo ocurrido 
en la universidad Sacred Heart en los Estados Unidos. 
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• “A new way for learning languages through virtual immersive environments” 

Estudio realizado por Diego Mauricio Torres, en la Universidad de Medellín en 2012, 
con el propósito de describir el proceso de adaptación de un entorno virtual inmersivo 
para ser utilizado como una herramienta virtual en los procesos de enseñanza y 
aprendizaje de la lengua inglesa como segunda lengua. 

La investigación buscó determinar si era más exitoso enseñar sobre un ambiente 
virtual inmersivo o en el aula real, proponiendo la hipótesis: Torres (2012) "la 
herramienta Second Life es, al menos, tan eficaz en la enseñanza de una Segunda 
lengua, en este caso inglés, en los estudiantes de nivel A2 de la Marco como el modo 
cara a cara" (p.36). y con el fin de validarlo, se llevaron a cabo un conjunto de 
experimentos. 

De acuerdo con los resultados de esta investigación, el investigador afirma que la 
plataforma Second Life (enseñanza a través de un entorno virtual inmersivo) tiene un 
nivel de efectividad similar al método de enseñanza tradicional en clase como forma de 
implementar un proceso de aprendizaje de segundo idioma exitoso. Esta afirmación se 
basó en el hecho de que tanto los hombres como las mujeres, en el uso de un entorno 
de aprendizaje virtual, aumentaron su nivel de conocimientos respecto a un tema 
específico, principalmente en mujeres que podrían superar su nivel inicial de éxitos en 
ambos grupos, (estudiantes que tomaron clases en el entorno virtual inmersivo y 
estudiantes que toman clases en el aula de enseñanza tradicional). Por otro lado, los 
avances en los grupos de hombres excedieron su línea de base como el de las 
mujeres, pero fue más pequeño que los grupos femeninos. Sin embargo, en el entorno 
virtual inmersivo, el aprendizaje es más práctico y enriquecedor porque se centra en un 
aprendizaje específico en un contexto específico, ya que la gente aprende a través de 
una experiencia vivida. 

El éxito del proceso de aprendizaje y enseñanza en un entorno virtual inmersivo se 
basa en el hecho de una planificación, diseño y construcción de entornos apropiados 
de acuerdo con los objetivos de aprendizaje a alcanzar o las competencias a 
desarrollar, sumados a una gran riqueza tecnológica, o en su lugar busque el entorno 
más similar posible según el tema previsto. En este caso, la plataforma de Second Life 
nos muestra una diferencia porcentual en relación con el promedio de asistencia de 
clase tradicional; un 0,8% más efectivo que el método tradicional, significa que en 
realidad un entorno inmersivo virtual es más útil y operativo para el proceso de 
enseñanza y aprendizaje en un segundo idioma. Estos resultados indican que los 
entornos inmersivos virtuales son herramientas eficientes en los procesos de 
enseñanza y aprendizaje del lenguaje. Podemos entonces inferir que al utilizar la 
plataforma virtual duolingo.com el proceso de enseñanza y aprendizaje dentro de la 
Institución Educativa Teresa Calderón de Lasso se verá enriquecido en términos de 
utilidad y operatividad. 
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A pesar de ser un trabajo llevado a cabo a nivel universitario, guarda una directa 
relación con el trabajo que se realizará en la Institución Teresa Calderón de Lasso, 
porque la población a lo largo del territorio colombiano, tiene características similares 
de hábitos de estudio, estrategias de aprendizajes entre otras, esto nos lleva a pensar 
que podremos obtener resultados muy positivos ya que podemos apreciar que en 
nuestro país este tipo de estrategias que incluyen la adaptación de herramientas TIC 
para la educación funcionan. 

• “The Effect of Moodle in the Learning Process of Business English at an 
Intermediate Level at Universidad del Pacífico.”  

Investigación llevada a cabo por Jean-Paul Jara Villacreces en 2014, en La 
Universidad del Pacífico (sucursal Cuenca). Esta investigación se realizó con un 
enfoque analítico y crítico con el fin de observar el efecto de una plataforma virtual en 
una clase de negocios a nivel intermedio. El objetivo de la investigación fue el de 
determinar el efecto de Moodle en el proceso de aprendizaje del inglés comercial en un 
nivel intermedio, a través de la creación de actividades basadas en Moodle que 
estuvieran relacionadas con los negocios, para practicar habilidades de lectura y habla. 

El investigador afirma que la investigación proporcionó nuevos conocimientos sobre 
la enseñanza y la propia institución. La experiencia de la plataforma Moodle en general 
fue muy satisfactoria, pero tomó un trabajo arduo, en referencia a la búsqueda de la 
información adecuada para incluir en todas las unidades de la plataforma, esto fue 
porque tenía que estar relacionado con el tema y debía ser coherente con el nivel de 
los estudiantes de inglés. Además, tener que identificar la actividad adecuada que 
coincidiera con los resultados de aprendizaje previstos también requería mucho tiempo. 
También es importante mencionar que el seguimiento en referencia a la corrección / 
calificación de las tareas y presentaciones fue también exigente debido a las largas 
horas que tomó para revisar sus correcciones y verificar que recibieron la calificación 
adecuada. 

Concluye el autor que el absentismo estudiantil se redujo a un mínimo, ya que 
constantemente planteaba la necesidad de terminar el curso según lo programado. A 
pesar de que los resultados del uso de la plataforma virtual fueron favorables, expresa 
que no se puede generalizar los resultados de esta investigación a toda una población 
de estudiantes porque se llevó a un total de 16 participantes. Afirma que la parte 
gratificante de trabajar con la plataforma fue ver que a los estudiantes en general, les 
gustó mucho el material y disfrutaron de las clases. Expresa que ellos estaban muy 
entusiasmados para ver lo que tendrían que hacer a en cada clase, y también que fue 
gratificante ver la cantidad de información que reunieron al hacer una tarea y lo bien 
preparados que estaban cuando tuvieron que hacer presentaciones. También afirma 
que el aspecto más importante que se notó fue que a mediados del curso comenzaron 
a comunicarse más en inglés porque se sentían más seguros con el lenguaje y 
utilizaban la terminología que se encontraba en la plataforma a lo largo de su tiempo en 
el aula, Lectura y Habla porque sus resultados al final de la investigación mostraron 
una mejora general en estas categorías, concluyendo así que el uso de recursos 
tecnológicos, en este caso una plataforma virtual, influye positivamente en el proceso 
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de aprendizaje de los alumnos. Finalmente, dice que el resultado que se adquirió en 
esta investigación, también puede contribuir a la mejora de la calidad y la excelencia 
académica en su universidad.  

Aunque la secuencia didáctica en esta investigación de nivel universitario fue 
mediada por una plataforma educativa, no fue enfocada a un curso de inglés 
generalizado, sino que se utilizó para un inglés con propósito específico, en este caso 
de negocios, a diferencia de la secuencia implementada en la Institución Educativa 
Teresa Calderón de Lasso, la cual se realiza en una clase de inglés general, sin 
embargo, de igual forma la aplicación de la secuencia didáctica en la Institución 
Educativa Teresa Calderón de Lasso podría mejorar la calidad y excelencia académica 
de los participantes en el proyecto. 

 

3.2 Marco legal 

La globalización exige que los ciudadanos del siglo XXI desarrollen competencias en 
por lo menos un idioma extranjero, es decir, diferente a su lengua materna. Dentro de 
esta misiva, el Ministerio de Educación Colombiano planteó el Programa Nacional de 
Bilingüismo 2004-2019, el cual incluye los estándares de competencia comunicativa en 
inglés, que parten desde el Marco Común Europeo de referencia para Idiomas, en el 
que se plantean los niveles de desempeño que debe alcanzar un estudiante de lengua 
extranjera. Este programa busca fortalecer la competitividad laboral, e incorporar el uso 
de las TIC, en los procesos de enseñanza y aprendizaje de una nueva lengua. 

Hablar una segunda lengua es casi obligatorio en un mundo globalizado, esto 
significa ser capaz de comunicarse de una mejor manera, romper barreras, entender 
nuevas culturas, y dar a conocer la nuestra por el mundo. Esto significa poseer nuevos 
conocimientos y nuevas oportunidades para ser más competitivos. 

La Ley 115 de 1994 establece que "la adquisición de elementos de conversación, 
lectura, comprensión y capacidad de expresarse al menos en una lengua extranjera". 
Desde que se promulgó dicha ley, la mayoría de las Instituciones Educativas acogió la 
enseñanza del inglés como lengua extranjera. Es entonces cuando nace la 
responsabilidad del Ministerio de Educación en la adaptación de metodologías para 
servir de apoyo a las Secretarías de Educación y envolver a todos los actores de los 
procesos de enseñanza y aprendizaje de esta lengua. 

Los estudiantes del siglo XXI están expuestos cada vez más al acercamiento con 
personas de otras culturas. Por tanto, el Ministerio de Educación presenta políticas 
para desarrollar la comprensión de nuevas culturas y así poder lograr una mejor 
comunicación, tanto en nuestra lengua materna como en las foráneas. Las políticas de 
bilingüismo se basan en tres grandes pilares: lenguaje, comunicación y cultura, ya que 
aprender la lingüística es aprender la cultura. Relacionarse con los demás, tolerar las 
diferentes formas de pensamiento, capacidad para la comunicación efectiva con 
personas de otras culturas y valorar la propia frente a las extranjeras, también son ejes 
de la articulación del Programa Nacional de Bilingüismo. 
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Si bien es cierto que el Programa Nacional de Bilingüismo pretende dar respuesta a 
nuestras necesidades en relación a los procesos de enseñanza y aprendizaje del 
Inglés, capacitar estudiantes y docentes en todos los niveles, desde la educación 
primaria hasta la superior, quienes puedan tener las competencias para de afrontar un 
contexto bilingüe, también busca proteger y promover el uso de nuestras lenguas 
nativas, raizales y étnicas.  

A continuación, se presenta la tabla con los niveles objeto al que deben llegar 
nuestros estudiantes después de adquirir las competencias necesarias en el lenguaje 
inglés, el cual está basado en el Marco común Europeo para la clasificación de las 
lenguas: 

Tabla 1 

Niveles objetivo el contexto internacional  

Nota: Fuente: MEN Bases para una nación bilingüe y competitiva. Recuperado de: 
http://www.mineducacion.gov.co/1621/article-97498.html 

Los estándares a implementar presentados por MEN están diseñados para lograr 
competencias generales y comunicativas en inglés; esto con el objetivo de que los 
estudiantes logren entender la importancia de la adquisición de una segunda lengua 
como el inglés, no sólo para aprender nuevos conceptos en las diversas áreas del 
conocimiento, sino también en la interacción con el mundo, donde una globalización 
como la que vivimos recientemente, los lleve a crecer también en sus competencias 
sociolingüísticas y pragmáticas, sin perder su identidad como habitantes de nuestro 
territorio colombiano.  

Población Nivel de 
lengua 

Docentes que enseñan inglés en la educación básica B2 

Docentes de educación básica primaria y docentes de otras 
áreas 

A2 

Estudiantes 11 grado B1 

Egresados de carreras en lenguas B2-C1 

Egresados de Educación Superior B2 

http://www.mineducacion.gov.co/1621/article-97498.html
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El Ministerio de Educación Colombiano, también ha venido implementando 
actividades de formación, tanto para docentes como para estudiantes, las cuales se 
realizan en las modalidades de inmersión, a distancia y presencial. 

Las iniciativas de formación promovidas por el Ministerio de Educación son dirigidas 
a docentes y estudiantes, y contemplan varias modalidades: inmersión, presencial y a 
distancia. El MEN y la Universidad Nacional de Colombia, sede San Andrés, adelantan 
un programa de formación permanente para docentes (PFPD), en conjunto con la 
Universidad de Cambridge, acerca de la construcción de metodologías para los 
procesos de enseñanza y aprendizaje, seguimiento y evaluación, en el que se 
involucran también las universidades de Ibagué, Coruniversitaria, la Universidad de la 
Sabana, Universidad del Norte en Barranquilla, la Universidad del Atlántico y 
Tecnológica de Pereira (ICELT). La Universidad Nacional Abierta y a distancia UNAD 
también participa llevando a cabo programas a distancia en otras cinco regiones.  

Adicional a lo mencionado anteriormente, el Programa Nacional de Bilingüismo 
busca promover el uso de las TIC, con el objetivo de mejorar los procesos de 
enseñanza y aprendizaje en inglés, y así poder reducir los niveles de analfabetismo 
digital que existen en nuestro país. El gobierno nacional espera que el uso de las 
diferentes plataformas virtuales continúe en el mejoramiento de los procesos 
educativos, en donde el rol tanto de los docentes como de los estudiantes ha ido 
cambiando, contribuyendo a incentivar un aprendizaje más autónomo y una 
descentralización del docente en las clases, convirtiéndose este un actor más 
facilitador y guía. tes y facilitadores. Este Programa ha enfatizado en la importancia de 
estas herramientas; muestra de ello es el software para la enseñanza del inglés, 
English Discoveries, el cual fue entregado a las Secretarías de educación focalizadas, y 
se ha venido implementando en muchas Instituciones Educativas de nuestro país. 

3.3 Marco teórico  

En el presente trabajo confluyen tanto enfoques teóricos asociados al aprendizaje de 
una lengua extranjera, como el de la utilización de las TIC, en los procesos de 
enseñanza y aprendizaje. Por lo tanto, para referirse a esta investigación en esta 
sección se han establecido los siguientes ejes temáticos:  

• Constructivismo 

• Motivación 

• Procesos de Enseñanza y Aprendizaje de una Lengua Extranjera 

• Plataformas Educativas Virtuales 

3.3.1 Constructivismo 

Al hablar de la adquisición de un idioma extranjero, existen cierto número de factores 
que se involucran en el proceso, y debido a esto también existen diferentes teorías 
planteadas a lo largo de los años, con el fin de ayudar al profesor a transmitir el idioma 
de manera efectiva. El constructivismo es uno de los principales enfoques expuestos; 
uno de sus renombrados teóricos, John Dewey (2009), menciona que: “los 
constructivistas no buscan copias o reflejos de una realidad externa en la mente 
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humana, sino que ven a los humanos como observadores, participantes y agentes que 
activamente generan y transforman los patrones a través de los cuales ellos construyen 
las realidades que les corresponden” (p. 40). 

Los estudiantes en este tipo de ambiente se consideran en el centro del proceso de 
aprendizaje. Stansfield (1989) se refiere a esto como una predicción de: “qué tan bien, 
en relación con otros individuos, un individuo puede aprender un idioma extranjero en 
un determinad tiempo y bajo condiciones dadas” (p.85).Luego, está la motivación; una 
persona que quiere aprender un nuevo idioma debe ser motivado a hacerlo, en este 
sentido, Gardner y Lambert (1985) son responsables de proponer los dos tipos más 
reconocidos de motivación que tienen los estudiantes; el primero de ellos es la 
Motivación Integrativa, que se refiere a los deseos reales de una persona de ser parte 
de una comunidad de habla en una lengua extranjera, se sienten identificados con ella 
y están dispuestos a tener el mayor contacto posible con el idioma que quieren 
aprender. El segundo tipo de motivación es la “Motivación Instrumental” que hace 
referencia a una persona que aprende una lengua extranjera para una necesidad 
funcional, por ejemplo: conseguir un ascenso en el trabajo, ingresar a la universidad, un 
certificado, entre otros. La Oportunidad es otra variable; esta funciona de mano de la 
motivación, porque una persona que está motivada en aprender otro idioma buscará y 
estará abierto a las oportunidades. También es muy importante cuando se aprende un 
nuevo idioma tener un ambiente adecuado. 

La personalidad de un estudiante es otra variable a tener en cuenta porque si un 
estudiante es introvertido esto inhibirá su aprendizaje porque se sentirán tímidos y no 
tendrán tanta confianza en lo que están haciendo o diciendo. Es por eso que es muy 
común ver que los estudiantes que son más tímidos, evitan participar o contestar 
preguntas. Es importante que, al tratar con este tipo de estudiantes, el maestro sepa 
cómo acercase a ellos para corregirlos, sin causar más temor o afectarlos de una 
manera negativa. 

3.3.2 Procesos de enseñanza y aprendizaje de una lengua extranjera 

Las diferentes características entre las personas, sus formas de aprendizaje y 
contexto en el que aprenden, son aspectos sobre los cuales se focalizan los 
investigadores para demostrar la dificultad en el aprendizaje de una lengua extranjera. 
Teniendo esto en cuenta, los procesos de enseñanza y aprendizaje de la lengua 
extranjera constituyen un interés de gran importancia para los que se desenvuelven en 
el campo de la docencia. 

Individualmente, después de su lengua materna, si el niño aprende otra en períodos 
posteriores, esta puede ser, o su segunda lengua (L2), o una lengua extranjera (LE), en 
términos de su entorno y las circunstancias de su adquisición. En algunos casos, la 
segunda lengua puede también ser una lengua extranjera. Muchos investigadores 
utilizan los dos términos para referirse a la misma realidad. Pero, en otras ocasiones, la 
segunda lengua y la lengua extranjera no tienen nada en común. En el aprendizaje de 
una segunda lengua se deben tener en cuenta varios factores. Muchas investigaciones 
han sido llevadas a cabo en relación con dichos factores, y permiten un mejor 
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entendimiento del concepto de aprendizaje de una segunda lengua. Teniendo esto en 
cuenta, cabe resaltar a Bernaus (2001) quien menciona algunos de estos factores, 
agrupados en tres categorías: 

a) Factores biológicos y psicológicos: edad y personalidad 

b) Factores cognitivos: inteligencia, aptitudes lingüísticas, estilos y estrategias de 
aprendizaje 

c) Factores afectivos: actitudes y motivación. 

3.3.2.1 Inteligencias múltiples 

Howard Gardner define la inteligencia como "la capacidad de resolver problemas o 
de fabricar productos que son valorados en uno o más escenarios culturales" (Gardner 
y Hatch, 1989). En su trabajo de investigación, tanto biológico como cultural, planteó 
una teoría de siete inteligencias. Su concepción de la inteligencia difiere bastante del 
concepto tradicional, el cual reconoce solamente las inteligencias, verbal y 
computacional.  

Las siete inteligencias que Gardner define son:  

• Inteligencia Lógico-Matemática:  

Consiste en la capacidad de detectar patrones, razonar deductivamente y pensar 
lógicamente. Esta inteligencia se asocia más a menudo con el pensamiento científico y 
matemático.  

• Inteligencia lingüística:  

Implica tener un dominio del lenguaje. Esta inteligencia incluye la capacidad de 
manipular efectivamente el lenguaje para expresarse retóricamente o poéticamente. 
También permite usar el lenguaje como un medio para recordar la información.  

• Inteligencia Espacial:  

Le da a uno la capacidad de manipular y crear imágenes mentales con el fin de 
resolver problemas. Esta inteligencia no se limita a los dominios visuales. Gardner 
señala que la inteligencia espacial también se forma en niños ciegos.  

• Inteligencia Musical:  

Abarca la capacidad de reconocer y componer sonidos musicales, tonos y ritmos. 
(Las funciones auditivas son necesarias para que una persona desarrolle esta 
inteligencia en relación con el sonido y el tono, pero no es necesaria para el 
conocimiento del ritmo).  

• Inteligencia Corporal-Kinestésica:  
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Es la habilidad de usar las capacidades mentales para coordinar los propios 
movimientos corporales. Esta inteligencia desafía la creencia popular de que la 
actividad mental y física no están relacionadas.  

• Las inteligencias personales:  

Incluye los sentimientos interpersonales y las intenciones de los demás y la 
inteligencia intrapersonal: la capacidad de entender sus propios sentimientos y 
motivaciones. Estas dos inteligencias están separadas entre sí. Sin embargo, debido a 
su estrecha asociación en la mayoría de las culturas, a menudo están vinculados entre 
sí.  

Aunque las inteligencias están anatómicamente separadas unas de otras, Gardner 
afirma que las siete inteligencias rara vez operan independientemente. Por el contrario, 
las inteligencias se utilizan simultáneamente y se complementan normalmente a 
medida que los individuos desarrollan habilidades o resuelven problemas. Por ejemplo, 
un bailarín puede sobresalir en su arte sólo si tiene inteligencia musical fuerte para 
entender el ritmo y las variaciones de la música, inteligencia interpersonal para 
entender cómo puede inspirar o emocionalmente mover a su audiencia a través de sus 
movimientos, así como la inteligencia corporal-kinestésica para proporcionarle la 
agilidad y la coordinación para completar los movimientos con éxito.  

3.3.2.2 Enfoque comunicativo 

Existen muchos métodos de enseñanza utilizados a lo largo de los años, pero uno 
de los métodos más importantes ha sido el Enfoque Comunicativo. La razón para que 
lo sea se debe a que muchos investigadores se dieron cuenta que ser capaz de 
comunicarse requiere más que competencia lingüística; requiere competencia 
comunicativa. Una de las principales razones por las que este enfoque se ha utilizado 
es porque se centra en los estudiantes que utilizan el lenguaje en situaciones 
cotidianas y no sólo en el aula. Dado que este método es muy flexible, los profesores 
pueden utilizar una amplia variedad de recursos para aplicar en el aula. Por eso es 
importante hacer que las clases sean tan auténticas como sea posible para que los 
estudiantes puedan saber cómo actuar y reaccionar ante estos tipos de ambientes 
cuando no están en clase. 

Nunan (1991) menciona que hay una lista de cinco características básicas de 
Enfoque Comunicativo: 

• Un énfasis en aprender a comunicarse a través de la interacción en el idioma 
de destino 

• La introducción de textos auténticos en la situación de aprendizaje. 

• La provisión de oportunidades para que los estudiantes se enfoquen, no sólo 
en el lenguaje, sino también en el propio proceso de aprendizaje.  

• Una mejora de las experiencias personales del alumno como elementos 
contribuyentes importantes para el aprendizaje en el aula. 

• Un intento de vincular el aprendizaje del lenguaje en el aula con la activación 
del lenguaje fuera del aula. 
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El enfoque comunicativo tiene aspectos muy atractivos; esto se debe al hecho de 
que busca que los estudiantes se comuniquen eficientemente y puedan entenderse 
claramente. Larsen-Freeman (2011) ha mencionado la siguiente lista de técnicas que 
pueden utilizarse cuando se usa este enfoque:  

• Objetos de la vida cotidiana 

• Juegos de lenguaje  

• Juegos con imágenes 

• Juego de rol 

Todos estos aspectos en este método son muy importantes y deben ser 
considerados al enseñar, esto es porque este enfoque se centra en ayudar a los 
estudiantes a comunicarse y también ayuda a los maestros a entender lo que está 
involucrado durante la comunicación. El factor más importante es que el profesor es la 
persona ideal que debe entender cómo funciona la comunicación y saber cómo 
transmitir sus conocimientos de manera eficaz; por lo tanto, cuando los estudiantes 
aprenden de ellos serán capaces de utilizarlo en el mismo nivel. 

3.3.3 Plataformas educativas virtuales 

Una plataforma educativa virtual o ambiente virtual de aprendizaje, es un sistema 
online diseñado para permitir a los profesores realizar cursos virtuales para sus 
estudiantes, ayudándolos a administrar y desarrollar de una manera más autónoma su 
proceso de enseñanza y aprendizaje. El sistema normalmente permite el seguimiento a 
los participantes, con el fin conocer su progreso, controlar el contenido que se utilice, 
entre otras funciones. Aunque inicialmente estos ambientes fueron diseñados para 
desarrollar cursos a distancia, actualmente también vienen siendo utilizados para 
complementar cursos presenciales.  

Los componentes de estos sistemas incluyen generalmente las plantillas para 
elaboración de contenido, foros, charla, cuestionarios y ejercicios tipo múltiple-opción, 
verdadero/falso y respuestas de una palabra. Los profesores completan estas plantillas 
y después las publican para ser utilizados por los estudiantes. 

Estas plataformas se basan en el principio de aprendizaje autónomo, colaborativo y 
cooperativo, donde los estudiantes realizan sus aportes y expresan sus inquietudes en 
espacios como los foros; además, por lo general cuentan con herramientas multimedia 
que les sirven de soporte y hacen más llamativo el entorno, dejando de ser un 
aprendizaje basado en un simple texto lineal, para convertirse en un aprendizaje 
interactivo de construcción de conocimiento. 

Una plataforma educativa debe permitir, mediante su interfaz, que el diseñador del 
curso presente a los estudiantes de manera constante e intuitiva, todos los 
componentes requeridos para el desarrollo de un curso de educación o entrenamiento. 
Una plataforma debe implementarlos siguientes elementos: 



18 

 

• El programa del curso 

• Información, horarios de las sesiones, los detalles de pre-requisitos y co-
requisitos, cómo conseguir ayuda 

• Registro del estudiante, seguimiento y control de actividades. 

• Materiales didácticos básicos. Éstos pueden ser el contenido completo del curso, 
si la plataforma está siendo utilizado en un contexto de aprendizaje a distancia, 
y/o copias de ayudas audio-visuales usadas en conferencias u otras clases 
donde es utilizado para apoyar un curso presencial. 

• Recursos adicionales, incluyendo materiales de lectura y enlaces a recursos 
externos como bibliotecas e Internet. 

• Auto evaluaciones que pueden ser guardadas de forma automática 

• Procedimientos formales de evaluación 

• Acceso diferenciado tanto para los instructores como para los estudiantes 

• Elaboración de documentación y estadísticas sobre el desarrollo del curso en el 
formato requerido por la administración y control de calidad institucionales 

• Todas estas instalaciones deben ser capaces de ser enlazadas entre ellas 

• Herramientas de ayuda fáciles e intuitivas para crear los documentos incluyendo 
la inserción de imágenes e hipervínculos. 
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4 Metodología  

Esta investigación evalúa cómo se pueden mejorar los procesos de enseñanza y 
aprendizaje del Inglés, a través de la implementación de una plataforma virtual de 
aprendizaje, duolingo.com. Con tal propósito se siguió una metodología en la que 
predominó un proceso reflexivo permanente por parte de los actores de la misma, en 
principio por parte de quien la dirigió, al respecto de la elaboración teórica, el diseño de 
la investigación y la recolección de la información, mediante registros de observación, 
basados específicamente en la Investigación-Acción Participación. Su aplicación 
permitió, a través de la implementación de una secuencia de intervención pedagógica, 
la elaboración de una propuesta que llevó a estudiantes y docente como actuantes 
primordiales, el descubrimiento, análisis y mejoramiento en los procesos de enseñanza 
y aprendizaje del inglés.  

En este proyecto se adelantó un estudio a través de un diseño cualitativo con 
orientación en la Investigación-Acción-Participación en el aula; siguiendo los postulados 
de Mackernan, (1999) citado por Quintero y otros (2001).  

4.1 Investigación acción participación  

El término "investigación-acción" fue propuesto en 1946 por Kurt Lewin para 
describir una acción en espiral de investigación dirigida a la resolución de problemas. 
La participación de la comunidad fue importante para Lewin, porque investigando 
después de la Segunda Guerra Mundial, vio la investigación de acción participativa 
como una herramienta para lograr la democracia en los países de posguerra (Robson, 
1993). Lewin, como psicólogo social, sentía que la mejor manera de hacer avanzar a la 
gente era involucrarlos en sus propias investigaciones sobre sus propias vidas. 
Destacó el papel fundamental de la colaboración y la participación democráticas en 
este proyecto (McNiff 1988: 22). La clave para esta en su nombre. Los conceptos de 
participación y acción forman la base del método.  

1 Acción: La investigación debe ser algo más que descubrir; también debe 
involucrar una acción que busque generar un cambio positivo.  

2 Participación: La investigación es un proceso participativo que requiere la 
participación igualitaria y colaborativa de la comunidad o sujetos de interés de la 
investigación. 

Teniendo en cuenta que la Investigación-Acción-Participación es un método que 
pretende transformar nuestro mundo, tratando aspectos de índole colectivo, pero que 
además involucra directamente a los sujetos de la investigación, haciéndolos partícipes 
del proyecto de una forma reflexiva y activa, esta metodología de investigación se 
encuentra como la más adecuada al momento de realizar trabajos con el fin de 
investigar y proponer mejoras para problemáticas en el campo de la educación; por 
esta razón, el proyecto a implementarse utilizando la plataforma duolingo.com, la cual 
necesita de sujetos que se apropien de su proceso de enseñanza y aprendizaje en 
lengua extranjera, encuentra en la IAP el método de investigación más apropiado.  
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4.2 Diseño de la estrategia (Secuencia didáctica)  

Teniendo en cuenta la importancia de implementar estrategias didácticas que 
involucren las TIC, se diseñó una secuencia didáctica utilizando la plataforma 
duolingo.com, mediante la cual los estudiantes se permiten enfocar el trabajo dentro de 
las clases de inglés, hacia varios de los aspectos que deben mejorar como lo son: 

• Trabajo autónomo: 

Al ingresar de manera independiente, con su propio usuario y tener control de su 
progreso en los diferentes niveles de avance que ofrece la plataforma, los estudiantes 
realizan un trabajo más autónomo en comparación con el realizado en los salones de 
clase, donde están sujetos a la instrucción por parte del docente, sin embargo, teniendo 
esta herramienta tecnológica, ellos mismos buscan la forma de resolver ejercicios 
exigidos en cada nivel. 

• Trabajo colaborativo y cooperativo: 

La plataforma duolingo.com posee funciones de redes sociales; al crear un usuario 
los estudiantes son registrados también en una base de datos que se puede compartir 
con otros usuarios, permitiendo visualizar el ranking en el que encuentran, su progreso 
diario, compartir contenido, intercambiar mensajería, entre otras funciones, que podrían 
usar los compañeros del curso tanto para motivarse a avanzar, así como para 
comparar y ayudar sus compañeros con el progreso en los niveles. 

• Participación activa: 

Debido a que en la implementación del proyecto a cada uno de los estudiantes se 
les asignará una unidad de trabajo (Computadora personal), se espera que a diferencia 
de las clases convencionales dentro del aula, donde la participación del total del 
estudiantado es difícil de manejar, debido a que mientras el docente se enfoca en 
algunas personas, los demás pueden tener distracciones externas, en esta secuencia 
didáctica todos estarán registrados al mismo tiempo dentro de la plataforma, y estarán 
participando del proceso de enseñanza y aprendizaje activamente. 

Una vez realizados los registros de observación tanto de la planta física, como de 
una clase de lengua extranjera, se inició con la creación de la clase virtual dentro de la 
plataforma duolingo.com para escuelas, en la cual se podían administrar de forma fácil 
las actividades a realizar por parte de los estudiantes en cada una de las sesiones. La 
creación de la clase generó un vínculo que los estudiantes debían seguir para 
inscribirse en ella. 

Una vez los estudiantes ingresaran a la clase virtual, se podría su progreso, así 
como también el cumplimiento en la entrega de actividades. 

4.3 Implementación de la estrategia 

Los pasos que se llevaron a cabo para la implementación de la estrategia fueron los 
siguientes: 
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• Encuesta de conocimientos previos, con el objetivo de medir en grado de 
proficiencia en la lengua extranjera inglés, realización de actividades, motivación 
y participación en clase. 

• Presentación de la plataforma duolingo.com, e inducción del registro y manejo 
de la misma. 

• Realización de actividades en la plataforma. 

• Registro de observación durante el desarrollo de la secuencia. 

• Realización de encuesta post-test. 

• Realización de grupo focal sobre los resultados obtenidos al realizar el trabajo. 

• Análisis de resultados con los datos obtenidos a través de las diferentes 
herramientas, encuesta, observación y grupo focal. 

• Formulación de conclusiones y sugerencias para futuros trabajos relacionados 
con el tema. 

4.3.1 Encuesta 

Se aplicó al total del grupo, debido a que es un grupo pequeño, de tan sólo 39 
estudiantes, la diligenciaron de forma personal sin comprometer ningún dato personal. 

Esta encuesta tuvo dos fases, la inicial, pre-test, la cual indagó acerca de sus 
competencias lingüísticas, pero también sobre su comportamiento en las clases de 
inglés, en relación con la realización de actividades, motivación y participación. 
Posteriormente, una vez finalizadas las sesiones del proyecto, se realizó una encuesta 
de salida, post-test, en la cual sólo se preguntaron aspectos relacionados a la 
competencia en el lenguaje inglés. 

4.3.2 Realización de actividades 

La implementación de la secuencia didáctica se llevó a cabo durante 8 sesiones de 
60 minutos cada una, en las cuales los estudiantes debían realizar las tareas que se 
asignaran por parte del docente dentro de la clase virtual. 

4.3.3 Registro de Observación 

El registro de observación se diligenció por el docente en un diario de campo, 
durante las sesiones que se realizaron en la sala de sistemas utilizando la plataforma 
duolingo.com, dicho diario contiene toda la información relevante, que se pudo 
observar durante el transcurso del proyecto, registrando la forma en que los 
estudiantes realizaron las actividades propias del proceso de enseñanza y aprendizaje 
del inglés a través de la plataforma. 

4.3.4 Grupo focal 

Para la realización del grupo focal se seleccionaron 6 estudiantes al azar, a los 
cuales se le realizaron una serie de preguntas contenidas en un formato de guía y 
mediadas por el docente, encaminadas a conocer cómo fue su experiencia con el 
proyecto, tanto en términos de aprendizaje, como en la incidencia que pudo tener el 
proyecto en la motivación del grupo. Inicialmente se les presentó y explicó en qué 
consistía la actividad, y que esta iba a ser grabada en video. También se les señaló la 
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importancia de responder en forma abierta y sincera, expresando su punto de vista, 
para esto también, la guía contenía una serie de preguntas iniciales que no se 
relacionaban directamente con el proyecto, con el objetivo de romper el hielo entre los 
participantes. Luego se realizaron preguntas generales, específicas y finalmente 
preguntas de cierre. Finalmente, se les agradeció a los participantes por su 
colaboración con la recolección de estos datos. 

4.4 Análisis de datos 

El análisis de los datos tuvo diferentes tipos de procesamiento; para el 
procesamiento de los datos recogidos a través de la encuesta pre-test y post-test se 
utilizaron los programas de Microsoft, Excel y el programa de IBM, SPSS Statistics, 
adicionalmente ante el registro de observación y la grabación de video de la sesión 
número 3, se realizó un análisis de tipo reflexivo, revisando los hallazgos y comentarios 
a que hubo lugar en la transcripción natural del mismo. Por otro lado, el grupo focal 
brindó opiniones que se tomaron en cuenta literalmente por parte de los participantes 
del proyecto. 

4.5 Recursos 

Para la implementación de nuestro proyecto se contó con los siguientes recursos: 

 

4.5.1 Recursos Humanos 

Participaron de la experiencia los estudiantes del grado 9-1 en la jornada de la 
mañana, conformado por 39 estudiantes, cuyas edades oscilan entre los 14 y 17 años, 
y el docente encargado de liderar la propuesta es el Licenciado Juan Carlos Rodríguez 
Montes. 

4.5.2 Recursos tecnológicos y financieros 

Los recursos utilizados para la implementación del proyecto fueron aquellos con los 
cuales cuenta la Institución actualmente; una sala de sistemas con computadores 
portátiles para cada uno de los estudiantes, con una conexión a internet de banda 
ancha, y disponibilidad de tiempo de una hora a la semana en ella. La sala de sistemas 
también cuenta con un proyecto video beam, y sistema de sonido Home theater, los 
cuales también fueron utilizados en la presentación del proyecto, y para la explicación 
en la realización de actividades. Cabe resaltar que muchos estudiantes utilizaron sus 
dispositivos electrónicos personales, computadores, tabletas o Smartphones, para la 
realización de actividades en casa. 
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5 Resultados y análisis de los resultados 

 

De acuerdo con los datos obtenidos antes, durante y después de la implementación 
del proyecto, a través de las encuestas realizadas pre-test y post-test, registro de 
observación, y grupo focal, se obtuvieron los siguientes resultados: 

5.1 Análisis de la población 

Para caracterizar nuestra población objeto de investigación, se tuvieron en cuenta 
principalmente dos variables; sexo y edad de los estudiantes. La información necesaria 
para la caracterización se obtuvo en la encuesta pre-test. 

Tabla 2 

Sexo de los estudiantes 
Fuente: Datos obtenidos en el estudio. 

Como podemos observar en la tabla anterior, el universo de los participantes del 
proyecto estuvo constituido por 39 estudiantes del grado 9-1, 21 hombres y 18 mujeres, 
de los cuales un mayor porcentaje son hombres, aunque sin una desviación muy alta 
con relación al número de mujeres. Esto se puede apreciar mejor en el siguiente 
gráfico: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 1. Sexo de los estudiantes 

 Frecuencia Porcentaje Porcentaje válido 

Porcentaje 

acumulado 

Válido Hombre 21 53,8 53,8 53,8 

Mujer 18 46,2 46,2 100,0 

Total 39 100,0 100,0  
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El siguiente gráfico nos presenta nuestra segunda variable de caracterización, la 
cual es la edad de los 39 participantes del proyecto: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 2. Edad de los estudiantes del grado 9-1 

 

Tal y como se observa en la gráfica, el grupo de estudio es un grupo homogéneo, 
donde no encontramos una desviación significativa. No existen sujetos que salgan del 
rango, y la variación en las edades de los participantes es mínima, así que el 
tratamiento que se le dio al grupo en términos de actividades fue el mismo teniendo en 
cuenta su edad. 

5.2 Secuencia didáctica 

Una vez aplicada la encuesta de conocimientos previos pre-test, se iniciaron las 8 
sesiones de trabajo programadas para ser llevadas a cabo en la sala de sistemas, en 
donde los estudiantes ya empezarían a trabajar en las computadoras y en la plataforma 
como tal. 

En la primera sesión, el trabajo consistió en presentar la plataforma a los 
estudiantes, y explicarles cómo debían crear un usuario. Algunos de los estudiantes ya 
conocían la plataforma duolingo.com, y adicional a esto algunos también estaban 
registrados, así que contaban con su usuario y habían trabajado con su perfil 
previamente.  

Una vez los estuantes contaban con un usuario registrado, y estaban familiarizados 
con la plataforma, los estudiantes realizaron un primer recorrido, el cual no tuvo mucho 
avance debido a que solamente se contaba con una hora para la realización de la 
actividad, sin embargo se pudo observar que para la segunda sesión, la mayoría de los 
estudiantes ingresaron a la plataforma muy fácilmente y tenían un mayor avance al que 
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desarrollaron en la primera sesión, esto debido a que al finalizar la primera clase, se les 
sugirió que podían seguir explorando y realizando actividades en su casa, lo cual 
muchos hicieron, acatando las recomendaciones del docente realizando avances y 
actividades por su propia cuenta. 

En la sesión número 3, se les explicó a los estudiantes, cómo acceder a la clase 
virtual creada por el docente. En dicha sesión se presentó un inconveniente con la 
conectividad a internet, sobre el cual funciona la plataforma, así que fue necesario 
utilizar una intranet con la que cuenta la sala de sistemas del colegio, donde se montó 
una página web con actividades realizadas en el programa Ardora, la cual había sido 
diseñada por el docente, y se tenía prevista utilizar en caso de que se presentara algún 
problema de conectividad como el que se presentó en esta ocasión. Esta sesión se 
grabó en video y se anexa como material de apoyo a la investigación del presente 
trabajo. 

Para la sesión número cuatro, se verificó que la totalidad de los estudiantes 
estuviesen registrados en la clase creada por el docente en la plataforma “Duolingo 
para las escuelas” la cual hace parte de la Duolingo.com, en esta parte se asignan 
tareas específicas de avance para los estudiantes, los cuales están ya 
predeterminados en la plataforma, por lo cual no es necesario crear un curso como tal, 
sino solamente escoger el avance al que deben llegar, de acuerdo a lo que se vaya 
observando en el desarrollo de las sesiones, y se les crea tiempo límite para 
realizarlas. Mientras los estudiantes que no habían podido registrarse en el curso lo 
hacían, los que ya lo estaban registrados realizaban las tareas asignadas. 

Para la sesión número 5, los estudiantes realizaban un trabajo mucho más 
independiente, ya habían descubierto nuevas funciones de la plataforma, su trabajo era 
mucho más notorio, y el docente podía así realizar un trabajo mucho más de 
orientación y de observación para fijarse en aspectos como la participación el trabajo 
cooperativo y colaborativo y el avance en las competencias en el idioma. 

Lo que se pudo observar para las sesiones 6 y 7 fue el mejoramiento en cuanto a la 
participación activa del estudiantado, trabajo autónomo y avance en los niveles que se 
iban asignando en el trascurso de la secuencia, ya en la sesión número 8 se permitió a 
los estudiantes que tenían tareas pendientes por realizar, ponerse al día con el curso, y 
a los que ya estaban nivelados con las actividades realizar un trabajo libre, para 
avanzar hasta donde quisieran, esto sirvió para que algunos de los participantes 
establecieran una especie de reto al comparar entre ellos quien había obtenido un 
mayor avance individual. 

Una vez terminadas las sesiones en la sal de sistemas, se realizó la encuesta pos-
test, y el grupo focal, cuyos resultados se utilizaron para realizar una comparación en la 
incidencia que habría podido tener el proyecto en las clases de lengua extranjera 
inglés.  
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5.3 Proficiencia en el idioma inglés 

A continuación, se analizarán las variables con relación a las competencias ligústicas 
que poseen los estudiantes. Estas variables se presentan agrupadas con el fin de 
realizar un análisis comparativo, con la información recolectada en la encuesta pre-test 
y la encuesta post-test: 

5.3.1 Vocabulario y nivel de comprensión de lectura de los encuestados 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 3. Vocabulario y nivel de comprensión de lectura en el idioma extranjero 
inglés. 

En la gráfica anterior podemos observar que el vocabulario y nivel de comprensión 
de lectura de los participantes mejoró evidentemente después de la implementación del 
proyecto, ya que los estudiantes que tenían una percepción de muy bajo - bajo 
vocabulario, y nivel de comprensión de lectura, progresaron en su nivel después de 
realizar las actividades en la plataforma duolingo.com, y quienes tenían una percepción 
intermedia – alta, también elevaron su sensación de mejora en esta variable. 
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5.3.2 Nivel de escritura 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 4. Nivel de escritura en el idioma extranjero inglés. 

Con la gráfica anterior, podemos deducir que la plataforma contribuyó a la mejora de 
los estudiantes que se encontraban con un nivel de escritura muy bajo/bajo, y elevó 
también la calidad de un gran porcentaje de estudiantes que pasaron a un nivel 
intermedio. El porcentaje de estudiantes que mencionaron tener un nivel de escritura 
alto antes de la implementación del proyecto, no cambió después de realizar el mismo. 

5.3.3 Nivel de comprensión al escuchar de los encuestados 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 5. Nivel de comprensión al escuchar el idioma extranjero Inglés 
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Esta variable nos presenta avances en los niveles muy bajo/bajo después del uso de 
la plataforma, pero encontramos un contraste en el nivel intermedio antes y después de 
realizar las actividades, ya que podemos observar una pequeña tendencia hacia la 
baja, aunque esto se presenta en una pequeña medida. Por el contrario, una gran 
cantidad de estudiantes percibieron una mejora hacia el nivel alto. 

5.3.4 Nivel de inglés al hablar de los encuestados 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 6. Nivel de Inglés al hablar en clase. 

 

De lo anterior se puede evidenciar que el nivel muy bajo se redujo en un gran 
porcentaje de estudiantes después de la implementación del proyecto, de lo cual 
podemos inferir que la percepción que tienen los jóvenes de su pronunciación es muy 
baja por la falta de confianza y temor al hablar otro idioma. Es importante el porcentaje 
de estudiantes que pasaron a un nivel intermedio en el post-test, mientras que el nivel 
alto tuvo una pequeña tendencia hacia la baja frente al resultado en el pre-test. 

5.4 Realización de actividades en la asignatura 

En el siguiente apartado se analizaron las variables que involucran la realización de 
actividades propias de la clase de inglés, las cuales fueron obtenidas también en la 
encuesta pre-test, y se contrastaron estos resultados con lo observado en el diario de 
campo resultado del registro de la observación de las sesiones en que se implementó 
el proyecto, así como también con las observaciones realizadas por los estudiantes a 
través del grupo focal. 
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5.4.1 Comprensión de lectura en el idioma inglés 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 7.  Realización de actividades que involucran comprensión de lectura en el 
idioma inglés en el aula. 

 

En el anterior gráfico se evidencia que más del 75% de los estudiantes que 
participaron en la encuesta realiza las actividades de comprensión de lectura en el 
aula, pues de 39 estudiantes aproximadamente 20 mencionaron involucrar este tipo de 
actividades casi siempre y aproximadamente 13 lo hacen con más frecuencia. Sólo 
hubo un porcentaje muy bajo que lo hace raramente. Sin embargo, en la observación 
realizada por el docente, se evidencia que todos los participantes del proyecto 
realizaban las actividades que involucraban la comprensión de lectura dentro de las 
actividades en la plataforma. 

Además de esto, observando el video que muestra la evidencia del grupo focal, hay 
estudiantes que describen las clases presenciales con libros como aburridas, pues las 
perciben como monótonas y con poco trabajo autónomo, además de ordinarias, como 
lo manifiesta la estudiante Angie González en el minuto 16:07; Esta puede ser una de 
las causas por la que muchos estudiantes no realizan este tipo de ejercicios de 
interpretación de lectura en idioma inglés, ya que no sienten ningún tipo de motivación 
por las herramientas que se emplean para la enseñanza de otros idiomas. 
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5.4.2 Trabajos de producción escrita 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 8. Presentación de trabajos escritos donde debe evidenciar producción escrita 
propia. 

 

Este resultado nos muestra una importante participación de estudiantes en trabajos 
donde evidencian producción escrita propia; con un porcentaje muy alto, varios 
respondieron hacerlo casi siempre, mientras que muy pocos lo hacen raramente ó, 
nunca. En el video del grupo focal en el minuto 19:09, el estudiante Manuel Martínez y 
acto seguido el estudiante Santiago Tobón, resaltan algo importante de la plataforma, 
donde hacen mención a la facilidad que ésta les da para corregir errores en el 
vocabulario y a la conjugación de los verbos, que son aspectos fundamentales para la 
escritura del idioma inglés, en donde las falencias en estos dos puntos detienen mucho 
la producción escrita propia de quienes están aprendiendo un nuevo idioma. 
Posteriormente las estudiantes Angie González y Sofía Velázquez, también hacen 
referencia a la rápida respuesta de la plataforma que evidencia los errores de las 
oraciones con su corrección final. 
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5.4.3 Exposiciones individuales o en equipo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 9. Participación en las exposiciones que se realizan tanto de forma individual, 
como en equipo. 

 

De este gráfico se puede deducir que la tendencia va marcada hacia la participación 
de los estudiantes en este tipo de exposiciones, sin embargo a diferencia de los 
resultados en las gráficas anteriores, el nivel de no participación es muy alto, pues es 
casi un 25% del total de estudiantes encuestados que respondieron hacerlo raramente 
o nunca. Es importante resaltar que la plataforma, como mencionan los estudiantes en 
el grupo focal en el minuto 16:45, tiene ejercicios de pronunciación y escucha que 
pueden contribuir a realizar exposiciones más fluidas. Contrastando un poco también 
con el grupo focal en el minuto 17:25, los estudiantes mencionan que la realización de 
métodos menos ordinarios y comunes motivan más a la disposición y participación en 
los mismos, pero como se observa en el gráfico las exposiciones parecen no estimular 
un gran porcentaje de estudiantes tal vez por percibir que su nivel de pronunciación es 
realmente bajo. 
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5.4.4 Actividades tareas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 10. Realización de actividades que designa el docente como tareas. 

 

Analizando el resultado de la encuesta en este gráfico, podemos ver que el 
porcentaje de respuestas negativas es bajo, sin embargo, el porcentaje de estudiantes 
que respondió siempre, no es el más alto, lo que quiere decir que hay falencias en la 
respuesta a las actividades que se designan como tareas. Si vemos nuevamente el 
video del grupo focal, podríamos encontrar algunas respuestas a esta falencia; quizá la 
realización de tareas enfocadas a los libros, o la poca vinculación de plataformas 
digitales que contribuyan a una mayor motivación dada por una interfaz diferente a las 
convencionales, genera que con frecuencia muchos estudiantes no cumplan 
responsablemente con las actividades designadas por los docentes. Es importante 
tener en cuenta la atención positiva de los estudiantes frente a la plataforma que 
emplearon para la realización de este proyecto, como se puede extraer de sus 
respuestas, en el grupo focal en el minuto 29:05, donde muchos de ellos manifestaron 
una gran satisfacción durante la interacción con la misma reconociendo un avance en 
la proficiencia del idioma inglés. 
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5.4.5 Puntualidad en clase de inglés. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 11. Llegada puntual a la clase de inglés. 

Este gráfico evidencia claramente, que la puntualidad es muy frecuente en los 
estudiantes al asistir a las clases de inglés, aunque algunos reconozcan que no 
siempre están puntuales en clase, ningún participante se reconoce como una persona 
que raramente o nunca llega puntual a clase. Contrastando estos resultados con la 
observación de campo, se puede confirmar que los estudiantes procuran llegar a 
tiempo, especialmente si la actividad de la clase se lleva a cabo en la sala de sistemas, 
donde quieren aprovechar al máximo el tiempo que pasan ahí. 

5.4.6 Preguntas en clase 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 12. Realización de preguntas al docente en relación con el tema que se está 
estudiando en clase. 
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De lo anterior podemos deducir que las respuestas están muy divididas, la 
intervención de estudiantes con preguntas relacionadas a los temas de clase nos 
muestra en términos generales que es casi un 60% a favor contra un 40% en contra. 
Esto puede obedecer a la monotonía que sienten algunos estudiantes como 
expresaron en algunas partes del video del grupo focal, debido a las herramientas 
convencionales que no permiten una interacción mayor, como al grado de dispersión 
en general que cada uno de ellos maneje.  

5.4.7 Trabajo en equipo, colaborativo y cooperativo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 13. Interacción compañeros en clase, realizando trabajo en equipo, 
colaborativo y cooperativo. 

 

Acá podemos observar que la interacción para realizar trabajo en equipo, 
colaborativo y cooperativo es bastante alta; pues casi un 80% respondieron entre 
siempre y casi siempre. Esto puede obedecer a que la metodología en las clases de 
inglés incentiva los trabajos en grupo, además los estudiantes que tienen un nivel más 
alto en proficiencia del idioma inglés contribuyen para que sus compañeros vayan 
alcanzando un nivel mayor. Durante la implementación del proyecto se observó esta 
interacción, ya que algunos de los estudiantes que tenían mayor dificultad en la 
realización de las actividades de la plataforma, pedía ayuda a aquellos que realizaban 
los niveles más fácilmente y en menor tiempo. 
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5.4.8 Uso del idioma inglés en clase 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 14. Utilización el Idioma Inglés, durante las clases. 

 

Podemos concluir con esta gráfica que la mayor debilidad de los estudiantes es la 
utilización del lenguaje hablado dentro de las clases. En el pre-test se observa un alto 
porcentaje de estudiantes que raramente lo hacen, algunos pocos reconocen que 
nunca la utilizan. De acuerdo a lo observado en las sesiones con la plataforma 
duolingo.com, esta situación no varía mucho en relación con el antes y después de la 
implementación del proyecto, ya que el trabajo en la plataforma, a pesar de contener 
actividades que involucran el escucha y la pronunciación, no demanda que los 
estudiantes sostengan una interacción en tiempo real utilizando la lengua extranjera. 
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6 Conclusiones y recomendaciones 

 

Teniendo en cuenta la triangulación realizada entre la revisión del estado del arte, la 
revisión teórica y metodológica, así como también de los datos recolectados en la 
implementación de este trabajo, podemos llegar a las siguientes conclusiones, y 
recomendaciones para futuras investigaciones en el campo de la educación, 
relacionada con este trabajo: 

Tal y como lo han mostrado trabajo de este tipo, donde se involucran las TIC en el la 
mediación de aplicación de actividades o secuencias didácticas en las clases de lengua 
extranjera, los resultados resultan siendo positivos, contribuyendo a la mejora, no 
solamente de las habilidades lingüísticas, sociolingüísticas y pragmáticas de los 
estudiantes, sino también la mejora desde el enfoque participativo, trabajo autónomo, 
trabajo colaborativo, cooperativo, y la motivación hacia la asignatura. 

Sin embargo, también se puede evidenciar en muchos de los resultados de las 
encuestas en el pre-test y pos-test realizados a los estudiantes de la I.E. Teresa 
Calderón de Lasso, que en los diferentes aspectos de proficiencia del idioma inglés, el 
porcentaje del nivel alto de los estudiantes sigue siendo bajo, es decir que se debe 
seguir trabajando en pro de un mejor nivel de inglés, no sólo en nuestra Institución 
educativa, sino también en muchas de las Instituciones Educativas públicas de nuestro 
país, que aún encuentran una brecha en muchas de las asignaturas de nuestro 
currículo, especialmente en el campo de lengua extranjera inglés, debido a que en su 
gran mayoría las Instituciones privadas apuntan a una educación bilingüe, en aras de 
desarrollar competencias sociales y laborales ante un mundo cada vez más 
globalizado. 

Es importante también resaltar que se pudo observar a través del grupo focal, que 
existe un alto nivel de insatisfacción por parte de los estudiantes acerca de los métodos 
de enseñanza tradicionales que no involucran herramientas digitales, no solamente en 
el área de lengua extranjera inglés, sino también en las demás asignaturas del 
currículo. Ellos expresan que no es solamente un gusto por implementar estas 
herramientas tecnológicas, sino una necesidad del siglo XXI, que exige a los 
estudiantes un buen desempeño laboral y profesional, mediado por herramientas TIC. 

No se debe limitar a los estudiantes en el uso de las diferentes herramientas TIC, es 
decir, que no se deben planear actividades para trabajar solamente a través de 
computadoras, ya que muchas veces nuestros estudiantes sólo cuentan, o prefieren 
trabajar con otras herramientas como tabletas, o Smartphones, especialmente estos 
últimos que parecen ser los preferidos para ellos, debido a su portabilidad y versatilidad 
en el uso de diversas aplicaciones de comunicación. 

Finalmente, en la realización de este tipo de actividades que se desarrollen en 
plataformas virtuales de aprendizaje que funcionen a través de la internet, con un 
desempeño online, se debe prever que en algunas ocasiones las conexiones pueden 
fallar, obstaculizando la realización de las sesiones, es por ese motivo que se debe 
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contar con un plan de contingencia, como por el ejemplo software que se pueda instalar 
en las computadoras o aplicaciones si se trabaja con el sistema operativo Android en 
tabletas y celulares, que le permitan a los usuarios trabajar bajo en formato offline.  



38 

 

7 Referencias 

 

Allum, P. (2002). CALL and the classroom: the case for comparative research. 
ReCALL, 14, 146-166. 

Baker, S. C., Wentz, R. K., and Woods, M. M. (2009). Using Virtual Worlds in 
Education: Second Life® as an Educational Tool. Teaching of Psychology.Volumen 36, 
No. 1. ISSN 0098-6283. 

Dewey, John. John Dewey between pragmatism and constructivism. Fordham 
American philosophy. Fordham University Press, 2009. Print. 

Dudeney, Gavin. The Internet and the Classroom Language. United Kingdom, 
Cambridge University Press, 2007. Print.   

Dudeney, G. & Hockly, N. How To Teach English With Technology. Malaysia: 
Pearson Education Limited. 2007. Print. 

García, I. (2013). Learning a language for free while translating the web. Does 
Duolingo work? International Journal of English Linguistics, 3 (1), 19-25. 

Gardner, R. C., & Lambert, W. E. “Attitudes and motivation in second language 
learning.” Rowley, MA: Newbury House. 1972.  Print.   

Garrett, N. Technology in the Service of Language Learning: Trends and Issues. 
Modern Language Journal 75, 74-101. 1991. Print.   

Garrison D. Randy and Heather Kanuka. “Blended learning: Uncovering its transform 

Hicks, M., Reid, I., & George, R. “Enhancing on-line teaching: Designing responsive 
learning environments.” The International Journal for Academic Development, 6(2), 143–
151. 2001. Web 12 Jun 2013.  

HYMES, D. "On communicative competence". En Pride, J.B. y Holmes, J. (eds). 
Sociolinguistics: Selected Readings. Harmondsworth: Penguin Books.1972 

PIAGET, Jean. El juicio y el razonamiento en el niño. Estudios sobre la lógica del niño 
(11). Buenos Aires: Biblioteca Pedagógica, Editorial Guadalupe. 1927/1973. 

KRASHEN, S.A. Second Language Acquisition and Second Language Learning. 
Oxford : Pergamon, 1981.   

Krashen, S. (2014). Does Duolingo “trump” university-level language learning? 
International Journal of Foreign Language Teaching, 9 (1), 13-15. 

Larsen-Freeman, Diane and Martin Anderson. Techniques & Principles in Language 
Teaching. 3rd ed. Oxford University Press, 2011. Print. 

Macky, Alison., and Susan M. Gass. Second Language Research. Methodology and 



39 

 

Design. New Jersey: Lawrence Erlbaum Associates, Inc, 2005. Print.  

McKinsey Global Institute. “Measuring the Net's growth dividend.” mckinsey.com., 
Web. 20 Jun 2013. 

Marrique M. J. (2009). Introducción a los Mundos Virtuales Metaverso y Second Life. 
En Scribd. Recuperado Febrero 19, 2011 
fromhttp://www.scribd.com/doc/11802453/Introducciona-los-Mundos-Virtuales-2009 

Mitchell R. and Myles. F. Second Language Learning Theories. 2nd Edition. London. 
Arnold. 2004. Print. 

Munday, P. (2016). The case for using DUOLINGO as part of the language classroom 
experience. RIED. Revista Iberoamericana de Educación a Distancia, 19 (1), 83-101. doi: 
http://dx.doi.org/10.5944/ried.19.1.14581 

Nadzrah, Abu Bakar. (2005).  Computer for Teaching English as a Second Language 
(Secondary School) in Malaysia: A Case Study. Unpublished PhD Thesis, University of 
Adelaide, South Australia. 

Nunan, D. Language teaching methodology. Hemel Hempstead: Prentice Hall 
International. 1991. Print. 

OXFORD, Rebecca L. Language Learning Strategies. New York : Newbury House 
Publishers, 1990.   

Pakula. J. (February10 2011). ¿Qué es Second Life?: un metaverso. En Second Life 
data. recuperado February 20, 2011 from 
http://secondlifedata.wordpress.com/category/secondlife-historia/ 

Pinkman, Kathleen. (2005). Using Blogs in the Foreign Language Classroom; 
Encouraging  Learner Independence. The JALT CALL Journal, 1/1:12-24.  

RODRÍGUEZ, José Luis; SAENS, B. Oscar y otros. Tecnología educativa. Nuevas 
tecnologías aplicadas a la educación. España: 1995.   

SANTOS GARGALLO, I. (1999): Lingüística aplicada a la enseñanza/aprendizaje del 
español como lengua extranjera. Madrid, Arco/Libros. 

Seitzinger, Joyce. (2006). Be Constructive: Blogs, Podcast, and Wikis as 
Constructivist learning  Tools,  Learning Solutions, July. 

Seiz, R. (2010). Análisis pedagógico del aprendizaje de lenguas asistido  por ordena
dor a través de la web. El proyecto Appraisalweb,  Revista  Latinoamericana de Tecnol
ogía Educativa ­ RELATEC, 9 (2),   47­62  

SQUIRES, D. Me DOUGALL, A. Cómo e/eg/r / utilizar software educativo. Ediciones 
Morata.S.L. Madrid: 1997.   

Stansfield, Charles W. “Language Aptitude Reconsidered.” ERIC Digest. Washington 

http://dx.doi.org/10.5944/ried.19.1.14581


40 

 

DC: ERIC Clearinghouse on Languages and Linguistics, 1989. Web 2 Jul 2013. 

Trofimovich, P., & Gatbonton, E. (2006). Repetition and Focus on Form in Processing 
L2 Spanish Words: Implications for Pronunciation Instruction. The Modern Language 
Journal, 90 (4), 519–535.  

Vesselinov, R., & Grego, J. (2012). Duolingo Effectiveness Study Final Report. 
Retrieved from http://static.duolingo. com/s3/DuolingoReport_Final.pdf 

VYGOTSKI, L.S. El desarrollo de los procesos psicológicos superiores, Barcelona: 
Crítica, 1989.   

Yepes, E. (n.d.). Spanish Grammar: Libro digital Herramientas de español. Online 
Advanced Spanish Book. Retrieved from http://www.bowdoin.edu/~eyepes/ newgr/ats/ 

WALLACE, Michael Training foreign language teachers: A reflective approach. 
Cambridge. University Press, 1991.   



41 

 

Anexos 

Anexo A. Registro de observación planta física. 

Registro de Observación 
I.E. Teresa Calderón de Lasso 

 
Fecha: Mayo 2 de 2017  

Institución: Teresa Calderón de Lasso Sede Central  

Municipio: Palmira, Valle del Cauca 

Actividad observada: Ubicación, dirección y descripción del entorno 

Tiempo de observación: dos horas 

Nombre del observador: Juan Carlos Rodríguez                                              

Hora Descripción Reflexiones e interrogantes 

 La I.E. Teresa Calderón de Lasso se 

encuentra ubicada en el barrio Primero de 

Mayo del municipio de Palmira, Valle del 

Cauca, en la comuna 2, zona Nororiental del 

municipio, alberga estudiantes de los 

sectores de la Orlidia, San Pedro, Primero de 

Mayo, El Campestre, El Poblado de 

Comfaunion, entre otros, dentro de la zona 

urbana, así como también estudiantes de las 

zonas rurales de Guayabal, Barrancas y 

Tienda Nueva. Estos estudiantes en su gran 

mayoría pertenecen a estratos socio-

económico 1 y 2. 

La Institución cuenta con 4 sedes; la ya 

mencionada en el barrio primero de Mayo, 

sede central, comprende las jornadas de 

mañana, correspondiente a preescolar,  

 

 

 

 

 

¿Qué dificultades afrontan los 

niños de sectores más 

marginados? 
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básica secundaria, y media, y la jornada de la 

tarde para básica primaria. 

Otra de sus sedes ubicada dentro del 

perímetro urbano en el barrio la Orlidia, es la 

Rafael Uribe Uribe, con jornada únicamente 

en la mañana para la básica primaria. 

Ya en el sector rural encontramos dos 

sedes más, la sede Santa Catalina ubicada 

en el sector de Guayabal, y la sede Víctor 

Manuel Hoyos, en el sector de Barrancas, 

ambas con jornada única para básica 

primaria. 

La sede Central Teresa Calderón de 

Lasso, es un complejo de una sola planta, 

que cuenta con acceso principal sobre la calle 

42, y un parqueadero sobre su derecha, el 

cual funciona también como salida de los 

estudiantes que se comunica directamente 

con el patio trasero. 

 

 

¿Qué tan peligroso puede ser 

estar ubicados sobre una vía 

intermunicipal, con alto flujo 

vehicular? 

 

 

¿Cuentan los estudiantes que 

habitan en la zona rural con 

transporte para desplazarse 

hacia el colegio? 

 

 

 

 

 

¿El número de docentes es el 

apropiado para atender el 

número de estudiantes de la 

sede? 
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El colegio cuenta con dos patios, el primero 
donde se encuentran ubicados 5 salones de 
clases, las oficinas de Rectoría y una 
coordinación, la sala de profesores, una sala 
de sistemas, la fotocopiadora y la cocina. 

 

Continuando hacia la parte de atrás, 
encontramos un pasillo donde se ubica la 
coordinación de secundaria la sala de 
mantenimiento en sistemas, una pequeña 
zona para el parqueo de bicicletas y tres 
salones de clase más. 

 

Finalmente en la parte posterior del 
colegio, encontramos zona más grande, que 
comprende la cancha, tres salones de clase, 
el salón de transición la tienda escolar y salida 
trasera hacia el parqueadero, donde también 

 

¿La infraestructura de la 

Institución es la más adecuada?  
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está una pequeña zona de juegos con 
columpio para los niños de preescolar. 

 

Esta sede se encuentra como lo habíamos 
mencionado anteriormente, en la calle 42 # 
16-60 barrio Primero de Mayo Telefax: (57) 

(2) 2728144
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Anexo B. Registro de observación contexto. 

Registro de Observación Evento 
I.E. Teresa Calderón de Lasso 

 
Fecha: Abril 28 de 2017  

Institución: Teresa Calderón de Lasso Sede Central  

Municipio: Palmira, Valle del Cauca 

Actividad observada: Una pequeña reseña y descripción de una actividad 

desarrollada por el colegio 

Tiempo de observación: Tres horas 

Nombre del observador: Juan Carlos Rodríguez                 

 

Hora 

 

Descripción 

Interpretación/ 
Comentarios/inter
rogantes/análisis 

preliminares 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La Institución Educativa TERESA CALDERÓN DE 
LASSO data desde el año 1.966. El Ingenio Central 
Tumaco donó el terreno cuando era subgerente el Sr. 
Alfredo Morris; su primer nombre fue Central Tumaco. 
En el año 1.968 la Asamblea Departamental del Valle 
del Cauca, por medio de la Ordenanza No. 58, le cambia 
el nombre por el de TERESA CALDERON DE LASSO, 
con el fin de honrar el nombre de esta ilustre escritora y 
académica Palmirana; entre la comunidad el Ingenio 
Central Tumaco y el Municipio de Palmira, construyeron 
la primera parte que constaba de dos bloques que 
conformaban tres aulas, la casa de habitación y un patio 
pavimentado. 

La ley 715 del 21 de Diciembre de 2001, dictó las 
normas orgánicas en materia de recursos y 
competencias, de conformidad con los artículos 151, 
288, 356 (Acto Legislativo 01 de 2001) de la 
Constitución Política de Colombia, para organizar la 
educación y la salud. 

Por esto, se fusionan instituciones educativas, con la 
finalidad de asegurar la educación desde el pre-escolar 
hasta la educación media en todo el país. 

 

La institución 
cuenta con muy 
poco espacio para 
actividades de tipo 
recreativo, tiene 
una sola cancha de 
cemento para las 
clases de 
educación física y 
una pequeña zona 
de juegos en el 
parqueadero con 
dos columpios para 
transición, a la cual 
no tienen acceso 
los estudiantes de 
bachillerato.   
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La Institución Educativa TERESA CALDERÓN DE 
LASSO de la ciudad de Palmira, es de carácter público, 
mixto, aprobada por el Ministerio de Educación Nacional 
y Secretaría de Educación del Valle, mediante 
resolución No. de 1788 de Septiembre 04 de 2002 para 
impartir enseñanza formal, en los niveles de Preescolar, 
Básica Primaria, Básica Secundaria y Media y en 
calendario A. 

 
REGISTRO DE LA ACTIVIDAD OBSERVADA.  
El día 28 de Abril de 2017, se realizó el segundo foro 

por la Paz, organizado por la institución educativa 
Teresa Calderón de Lasso, a esta conferencia fueron 
invitados docentes, directivos docentes y estudiantes, 
tanto de otras instituciones educativas, como de la 
misma Institución. 

Los grados que asistieron al evento fueron los 
grados, noveno, decimo, y once. 

El punto de encuentro inicial fue la I.E.  Teresa 
Calderón de Lasso sede central a las 7:00 am, allí nos 
recogió un bus que transporto al personal hacia el 
auditorio de la cámara de comercio donde se llevó a 
cabo el evento.  

La hora de llegada al sitio fue 7:30 am, 
inmediatamente los estudiantes se ubicaron en orden, 
dentro del auditorio, para dar inicio a la actividad. El 
evento tuvo como hora de inicio 7.45 am, se inició con 
los actos protocolarios, saludo presentación del orden 
del día, e himnos patrios. Posteriormente se contó con 
la intervención del señor rector del colegio, los 
estudiantes que se encontraban ya ubicados dentro del 
recinto, presentaban un buen comportamiento, 
mostrando una actitud de respeto para con el acto. 

Posteriormente, aproximadamente a las 8:00 am, se 
contó con la intervención del secretario de educación, 
quien resaltó el evento y la pertinencia del mismo, a 
esta intervención también se mostraron muy atentos 
los estudiantes. A las 8:10 hizo su intervención la 
representante estudiantil, Angie Cadena, de grado 
once, quien se encontraba un poco nerviosa al hacer 
su lectura, sin embargo, recibió todo el apoyo necesario 
por parte de sus compañeros y público en general, en 
términos de respeto y atención. 

Una vez terminó la intervención de Angie, vino el 
invitado Internacional Federico Gasperini, quien abordó 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La I.E: brinda 
espacios para 
fomentar la 
resolución de 
conflictos por 
medio del dialogo. 

 

 

Existen normas 
que son respetadas 
por los estudiantes 
al interior de la 
institución que 
propenden la sana 
convivencia y el 
respeto por los 
demás.  
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el tema de la paz desde una óptica extranjera, él quien 
es un italiano residente en el municipio de Palmira, 
captó la atención de los estudiantes quienes se 
mostraron muy receptivos a su intervención. 

Esta intervención duró aproximadamente una hora y 
quince minutos, desde las 8:20 hasta las 9:35 am, y 
terminó con una intervención musical, con el enfoque 
cultural como medio para lograr la paz. 

 
Se anexa un pequeño video del evento en el 

siguiente enlace: 
https://www.facebook.com/1382784735291524/vide

os/1911278709108788/ 
 

 

 

 

 

 

 

 

Los estudiantes 
muestran un buen 
comportamiento 
cuando se realizan 
actividades 
culturales tanto 
dentro como por 
fuera de la 
institución.  



48 

 

Anexo C. Registro de observación de clase. 

Registro de Observación Evento 
I.E. Teresa Calderón de Lasso 

 
Fecha: Mayo 3 de 2017  

Institución: Teresa Calderón de Lasso Sede Central  

Municipio: Palmira, Valle del Cauca 

Actividad observada: Clase de Inglés grado noveno 

Tiempo de observación: 1 hora 

Nombre del observador: Juan Carlos Rodríguez       

HORA ACTIVIDAD OBSERVACIONES 

6:00 

 

 

 

 

 

6:10 

 

 

 

 

 

 

6:15 

 

 

 

• Los estudiantes ingresan al 
salón de clase y el docente 
verifica la asistencia 
llamando a lista. 

 

 

• Una vez ubicados en la 
clase, el profesor realiza una 
serie de preguntas en 
relación con las actividades 
que realizan diariamente los 
estudiantes, desde que se 
levantan hasta que se 
acuestan, las preguntas se 
realizan de manera oral. 

 

 

• Una vez los estudiantes han 
sido introducidos al tema, el 
docente les pide conformar 
grupos para realizar un 
trabajo de forma escrita, que 
no puede ser en forma 
individual, ya que se 
enfocará en el trabajo en 
equipo. 

• Las actividades que se 
realizarán en clase y 
las inasistencias se 
reportan el libro registro 
diario de clase. 

 

• El profesor realiza las 
preguntas en Inglés, y 
aunque algunos 
estudiantes parecen no 
entender muy bien, el 
docente anima a que 
respondan, y 
secuencialmente los 
estudiantes se van 
dando cuenta de qué 
se trata el tema. 

 

• Los estudiantes son 
libres de elegir a sus 
compañeros, y les pide 
que mínimo sean dos y 
máximo 3, también los 
orienta hacia la 
ubicación que deben 
tener dentro del salón. 
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6:20 

 

 

 

 

6:30 

 

 

 

6:50 

 

 

 

 

6:55 

 

 

 

 

 

 

7:00 

 

• En cuanto los estudiantes 
están ubicados en grupos 
distribuidos a lo largo del 
salón, el docente les entrega 
un libro por grupo y les pide 
que los abran en la página 
18, y les indica los puntos a 
desarrollar, los cuales son 
los puntos, 9, 10, 11 y 12, y 
también cómo deben 
desarrollarlos.  

 

• El docente se mueve por el 
salón brindando asesoría a 
los estudiantes y verificando 
que estén trabajando en lo 
que se les indicó. 

 

• El docente les pide a los 
estudiantes que terminen la 
actividad y entreguen los 
cuadernos, para ser 
calificados.  

 

• El profesor les pide que se 
organicen nuevamente en 
sus puestos y recojan los 
papeles, o basura que se 
haya podido generar durante 
la actividad o el 
desplazamiento dentro del 
salón.  

 

• El docente se retira del salón 
y le pide a dos estudiantes 
que le ayuden a llevar los 
cuadernos a la sala de 
profesores. 

 

 

• Los estudiantes se 
muestran atentos ante 
las indicaciones del 
profesor, aunque 
algunos grupos lo 
llaman para pedir 
explicación 
personalizada, y el 
docente les asigna 
turnos para atenderlos. 

 

• A medida que los 
estudiantes trabajan, 
se observa que las 
dudas que no pueden 
aclarar como grupo 
entre los 2 o 3 que 
estén trabajando, las 
pueden aclarar con el 
docente. 

• Los estudiantes se 
toman algunos minutos 
para terminar y 
organizar sus 
cuadernos para poder 
entregarlos al profesor. 

 

• Los estudiantes 
regresan a su posición 
original para esperar la 
próxima clase en forma 
ordenada. 

 

 

• La clase finaliza sin 
novedades ni 
contratiempos. 
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Anexo D. Encuesta pre-test. 
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Anexo E. Encuesta post-test. 
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Anexo F. Resultados estadísticos.  
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Anexo G. Creación clase virtual. 
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Anexo H. Formato de preguntas grupo focal. 

 

Guía para la realización de grupo focal sobre la implementación de la 
plataforma virtual para el aprendizaje de idiomas duolingo.com en las clases de 

Inglés de la I.E. Teresa Calderón de Lasso. 

 

Presentación 

• Presentación de las Moderadoras.  

• Motivo de la reunión. 

• Presentación de los Integrantes.  

• Tiempo de duración: 45 minutos será el tiempo estimado  

Explicación Introductoria para la Sesión de Grupo 

• Se grabará la entrevista, para lo cual siéntanse cómodos, y eso ayudara a 

obtener buenas respuestas de ustedes 

• Recuerden que no hay preguntas correctas o incorrectas 

• Por favor que hable una sola persona a la vez y levante la mano para indicar 

que quiere hablar. 

• Si usted tiene una opinión diferente a las demás siéntase libre de expresarlo 

• ¿Tienen alguna pregunta? 

Rompimiento del Hielo 

• Se realizaron las siguientes preguntas: 

• ¿En qué barrio viven? 

• ¿Con quienes viven? 

• ¿Tienen algún hobbie o practican algún deporte? 

Desde el Proyecto Implementación de la plataforma virtual duolingo.com en los procesos de enseñanza y aprendizaje del 
Inglés, nos proponemos recoger y analizar información acerca del grado de variables como la motivación y participación, que 
tienen los estudiantes en el aula de inglés como lengua extranjera por parte del docente encargado. Para ello, le solicitamos 
participar del grupo focal a seis estudiantes del grado 9-1de la Institución educativa, Teresa Calderón de Lasso. 
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Preguntas Generales o de Apertura 

• ¿Tienen celular o computadora personal con acceso a internet en sus casas?  

• ¿Cómo se conectaron a la plataforma, teléfono o computadora? 

• Cuando el profesor les dijo que se iba a implementar el proyecto, ¿qué 

pensaron? ¿Cómo se sintieron? 

• ¿Otras asignaturas les presentan este tipo de alternativas para el aprendizaje? 

Preguntas Específicas  

• ¿Cómo describirían una clase en el salón con los libros? 

• ¿Y una en la sala de sistemas, utilizando una plataforma virtual de aprendizaje, o 

actividades en línea? 

• ¿encuentran más fácil aprender, a través de los libros o a través de una 

plataforma? ¿por qué? 

• ¿Qué tipo de cosas han aprendido a través de la plataforma, que no habían 

entendido en clase? 

• ¿Sienten que el utilizar la plataforma aportó algo positivo al aprendizaje del Inglés? 

¿Qué? 

• ¿Consideran que su nivel de Inglés ha mejorado? ¿De qué forma? 

Preguntas de Cierre  

• ¿Les gustaría seguir trabajando con este tipo de herramientas, o seguir con la 

clase tradicional? ¿Por qué? 

• ¿Deberían otras asignaturas deberían usar este tipo de herramientas? ¿Cuáles?  

Agradecimiento por la Participación 

Se les agradeció a los niños por su participación y por la calidad de respuestas que 

se obtuvo en las preguntas.  


